


Getränke ohne Alkohol / Bevande analcoliche / Drinks without alcohol

Espresso             
Macchiato             
Cappuccino            
Tasse Kaff ee / Americano         
Latte Macchiato            

Heiße Schokolade + Sahne / Cioccolata calda + panna / Hot Chocolate + cream 
Tee / Tè / Tea           

Cola / Limo / Spezi / Skiwasser          
Säfte 0,3 / Succhi 0,3 / Juices 0,3        
Schorlen 0,3 / Spruzzi 0,3 / Spritzers 0,3       
Dosen / Lattine / Cans (Cola Zero, Sprite, Fanta, Ice Tea)     

½ lt. Wasser / ½ lt. Acqua minerale / ½ lt. Water       
1 lt. Wasser / 1 lt. Acqua / 1 lt. Water         
Glas Wasser / Bicchiere d’acqua / Glass of water        
      
Forst 0,0 alkoholfrei / Birra analcolica Forst / Beer non-alcoholic   
Weihenstephan alkoholfrei / analcolico / non-alcoholic     

Getränke mit Alkohol / Bevande con alcol / Drinks with alcohol 

Teufelsegg Glühwein hausgemacht / Vin brulè / mulled wine     
Jagertee / Tè al cacciatore / hunter‘s tea        
Punsch / Punch           
Bombardino              
Calimero            

NEST© Gin + Tonic           
Regular Gin Tonic & Long Drinks        
Schnäpse / Grappe / schnapps         

Forst Bier 0,3 / Birra Forst 0,3 / Forst Beer 0,3       
Forst Bier 0,5 / Birra Forst 0,5 / Forst Beer 0,5       
Weihenstephan Hefeweizen 0,3        
Weihenstephan Hefeweizen 0,5        



Weine & besondere Fläschchen – Vini e bottiglie speciali –  
Wines and special bottles

Prosecco Oberraindlhof 
Arunda Classico Brut              
Franciacorta „La Riccafana“          
Bellavista Cuvée Alma Brut               
Champagner Brut, Ruinart                

Cuvèe „Libell“, Kellerei Kurtatsch         
Lugana, Pilandro          
Riesling, Falkenstein         
Sauvignon Stern, Kaltern          
La Contessa, Manincor          
Weissburgunder “Vorberg”                 
Chardonnay St. Valentin               

„Mont Mes“ Rot Cuvée, Weinberg Dolomiten   
Primitivo Chiave d‘Oro, Ionis (Magnum 1,5L)   
Pinot Noir Patricia, Girlan         
Lagrein Kristan, Egger Ramer      
Il Conte, Manincor           
Zweigelt, Rebhof                  
Blauburgunder Riserva Trattmann, Girlan               
Iugum, Peter Dipoli               
Composition Reif, Unterganzner             
Valpolicella Ripasso Malavoglia, Cà la Bionda       
Merlot Desiderio, Avignonesi          
Ornellaia, Bolgheri            

Spritzeria

Regular Spritz:           
Veneziano / Aperol Spritz / Hugo / Limoncello Spritz / Campari Spritz  

Special Spirtz:           
Estate (Passion Fruit, Orange, Lime, Prosecco, Sparkling Water)
Sunny Spritz (Raspberry, Mint, Lime, Prosecco, Sparkling Water)
Ötzis Mom (Mint, Lime, Prosecco, Sparkling Water)
Negroni Sbagliato (Campari, Vermouth, Orange, Prosecco, Sparkling Water)
Cynar Spritz (Cynar, Ginger Beer, Orange, Prosecco, Sparkling Water)
Fighetto (Blue Curacao, Orange, Prosecco, Sparkling Water)     



Für den schnellen Hunger / Antipasti / Starter

Saures Rindfl eisch
Trance di bovino all’aceto
Meat slices with vinegar          

Marendbrettl vom Schnalser Bauern (Speck, Kaminwurz, Käse)
Tagliere di speck, formaggio e salsiccia “Kaminwurz” 
Bacon, cheese & smoked sausage         

Bauernsalat: Grüner Salat, Brotwürfel, Spiegelei und Speckstreifen
Insalata contadina: insalata verde, cubetti di pane, uovo all‘occhio di bue 
e speck
Farmers salad: green salad, bread cubes, fried egg and bacon  

Aus dem Suppentopf / Le nostre zuppe / Soups

Speckknödelsuppe
Canederli di speck in brodo 
Bacon dumpling soup         

Leberknödelsuppe
Canederli di fegato in brodo 
Liver dumpling soup  
         
Nudelsuppe mit Hauswurst
Pastina in brodo con salsiccia
Noodle soup with sausage         

Gulaschsuppe vom Schnalser Rind
Zuppa di Gulasch di manzo della Val Senales
Goulasch Soup            

Linseneintopf mir Schnalser Hirschwurst
Stufato di lenticchie con salsiccia di cervo della Val Senales
Lentil stew  with deer sausage from our valley     



Vorspeisen / Primi / First courses

Tagliatelle mit Schnalser Rindsragout
Tagliatelle al ragú di manzo nostrano
Tagliatelle with beef ragout         

Spinatspätzle in Schinken-Rahm-Sauce
Gnocchetti ai spinaci con panna e prosciutto
Spinach spaetzle with cream and ham      

Vegetarisch / vegetariano / vegetarian

Schnalser Käsespätzle mit Röstzwiebeln
Gnocchetti gialli ai formaggi della Val Senales con cipolle fritte
Spaetzle with cheese from our valley and fried onions    

Vegan / vegano / vegan 

Veganer Linseneintopf
Stufato di lenticchie vegano
Vegan lentil stew          

© Oberraindlhof

Ravioli mit Pfossentaler Weichkäse
Ravioli al formaggio della Val di Fosse
Ravioli with cheese from Val di Fosse       

Brotkorb extra            
Cestino di pane extra
Extra bread basket          

Fragen Sie gerne nach unseren Tagesgerichten!
Non esitate a chiedere per le nostre specialità giornaliere!
Please ask also for our daily variable dishes!



Die Hauptspeisen / I secondi / Main courses

Steak des Tages vom Schnalser Rind, Rosmarinkartoff eln, Grillzwiebel
Steak del giorno di manzo della Val Senales, patate al rosmarino e cipolla
Daily beef steak from our valley with rosemary potatoes and onion 

Gulasch vom Schnalser Rind mit einem Speckknödel und Blaukraut 
Gulasch di manzo della Val Senales con un canederlo di speck e cavolo rosso
Val Senales beef goulasch with one bacon dumpling and red cabbage 

Schnitzel vom Südtiroler Schwein nach Wiener Art mit Röstkartoff eln
Bistecca di maiale sudtirolese alla milanese con patate saltate 
Wiener Schnitzel with roasted potatoes        

Ein Paar Frankfurter Würstel mit Pommes 
Wurstel Frankfurter con patatine fritte 
Sausage Frankfurter with french fries        

Bratwurst mit Pommes 
Wurstel arrostito con patatine fritte 
Roasted sausage with french fries        

Was Süßes / Dolci / Sweets

Apfelstrudel mit Vanillesoße
Strudel di mele con crema alla vaniglia
Apple strudel with vanilla sauce            

Germknödel mit Vanillesauce
Canederlo lievitato con crema alla vaniglia
Sweet dumpling with vanilla sauce       

Vanilleeis mit heißen Himbeeren
Gelato con lamponi caldi  
Vanilla ice cream with hot raspberries        



Special Events @ TEUFELSEGG 

26.12.2025
Wintergaudi with  „Norri und Walter“

03.01.2026 
Live Music 2442 with „Die Sem“

12.02.2026
Unsinns Party with „Decks Athletics & der Praktikant“

17.02.2026
Carnival Party with „DJ Toro“

21.03.2026
Rave on snow with „Babs Bunn“

Special Events @ PLATZL BAR

22.11.2025
Winteropening with „DJ Toro“

26.12.2025
Xmas Party with „DJ Nexo“

30.12.2025
Vorsilvester Party with „DJ Toro“

17.02.2026
After Party with „DJ Nexo“

28.02.2026
Red Bull Party @ Platzl Bar

21.03.2026
After Rave Party with „DJ Nexo“

04.04.2026
10 Years PLATZL BAR KURZRAS @ Platzl Bar
Special Guests: URSPRUNG BUAM - BLACK PETER BAND - DJs TORO & NEXO



         Herkunftsbezeichnung von Fleisch, Milchprodukten und Eiern     
         Indicazione di provenienza di carne, latticini e uova 
         Indication of provenance of meat, dairy products and eggs

         Wir versuchen stets, lokale Zutaten zu verwenden. Im Bedarfsfall werden Zutaten aus der EU verwendet.
         Cerchiamo sempre di utilizzare ingredienti locali. Se necessario, vengono utilizzati ingredienti provenienti dall‘UE.
         We always try to use ocal ingredients. If necessary, ingredients from the EU are used.


